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19.540.2 _ WABCO-16  JED-369 CONNECTOR: BLACK
— STECKER: AMP 1-967239-1  SCHWARZ
0.2 - CODING WABCO 137 [ CONNECTEUR: NOIR
KENNZEICHNUNG | X e e ¥ PRI-NUMMER CONNETTORE : NERO 4
A
TE ILENUMMER WABCO KONTAKT: AMP 927770-1
CONTACT:
CONTATTO:
max. fightening
forqe: 20 Nm WRAPING FOR EACH WIRE: LIGHT BLUE
) TWO CORE CABLE (FULFILLED UN/ECE R18) & RNy E INZEL ADERRABDICHTUNG: AMP 828904-1  HELLBLAU
LEITUNG ZWEIADRIG (ERFUELLT UN/ECE R118) THERMORAD HERSTELLDATUM ENROBAGE POUR CHAQUE CONDUCTEUR: BLEU CLAIR
CABLE A DEUX CONDUCTEURS (ACCOMPLI UN/ECE R118) 2x0.5mm?2 AVVOLGIMENTO PER CIASCUN FILO: BLU CHIARO
CAVO A DUE CONDUTORI (ESAUDIRE UN/ECE R118)
CONNECTOR SYSTEMS ACCORDING TO CUSTOMER SPECIFICATION.
THE MANUFACTURER 'S PRODUCT SPECIFICATIONS APPLY TO CONNECTORS AND CONTACTS;
2 DEGREE OF PROTECTION WABCO DOES NOT PROVIDE ANY WARRENTY
SCHUTZART IP 6K9K STECKSYSTEME NACH KUNDENVORGABEN.
DEGRE DE PROTECTION  1SO 20653 FUER STECKER UND KONTAKTE GELTEN DIE PRODUKTSPEZIFIKATIONEN DER HERSTELLER;
GRADO DI PROTEZIONE KEINE GEWAEHRLEISTUNG DURCH WABCO
SYSTEMES DE CONNECTEURS SUIVANT SPECIFICATION DU CLIENT.
STUD TORQUE LES SPECIFICATIONS PRODUIT DU FABRICANT SONT VALABLES POUR LES CONNECTEURS ET LES CONTACTS;
ANZUGSMOMENT 20 Nm +2Nm WABCO NE FOURNIT AUCUNE GARANTIE
COUPLE MECANIQUE SISTEMI DI CONNETTORI SECONDO SPECIFICA DEL CLIENTE.
SOPPIA DI SERRAGGIO SPECIFICHE DI PRODOTTO DEL PRODUTTORE SONO VALIDE PER | CONNETORI E CONTATTI;
WABCO NON FORNISCE NESSUNA GARANZIA
TAPPED HOLE
GEWINDELOCH DIN 74235 - FL M12x1 B
TROU TARAUDF
FORO FILETTATO
E(Y)RAAl\NM SMMS&@F%%,I THE TIGHTENING TORQUE HAS TO BE REDUCED OPERATING VALUES TEMPERATURE SENSOR.
BE| OELIGER OBERFLAECHE IST DAS ANZUGSMOMENT UM e N A T Rar S OR
MINDESTENS 30% ZU VERRINGERN! WERTE NACH DATENBLATT: '
EE[LJISWU N[EE S%SQA% Klnunlu%nEnlLJJ%nEl LE COUPLE DE SERRAGE DOIT ETRE VALEURS DE FONCTIONNEMENT CAPTEUR DE LA TEMPERATURE,
' VALEURS SUIVANT FEUILLE DE DONNEES:
CER A UIERICIE QLIATE, LA COPEIA DI SERRAGGIO DEVE VALORI DI FUNZIONAVENTO SENSORE DELLA TEMPERATLRA,
VALORI SECONDO FOGLIQ DI DATI:
STRAIN RELIEF AT CONNECTOR AND TEMPERATURE SENSOR MIN. T[*C] Ry [k(2] R (KT R [KQL]
ZUGENTLASTUNG AM STECKER UND TEMPERATURSENSOR MIN. 75 N
SERRE-CABLE AUX CONNECTEUR ET CAPTEUR DE LA TEMPRATURE MIN. -40 334,27441 321,23801 347,31080
FASCIA DI SERRAGGIO DI CONNETTORE E SENSORE DELLA TEMPERATURA MIN. 10 55 2810 53 61305 5682096 I | S—
eneral Specification:  JED-334-1 , 5ize 150 14405 LP opyri
THERMAL RANGE OF APPLICATION 0 32,62423 31,76826 33,48020 Further Technical Dala: 446 097 002 O Dafe [ Signoture WABcn
THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH — -40°...+125°C oo, Coter 035 T EET
GAMVE D’APPLICATION THERMIQUE o 19,6969 Bderls 22, 30001 i | PRS0 e | TR TR R
CAMPO TERMICO D'APPLICAZIONE +20 12,49275 12,22837 12,7572 Range o Narminal Dimersions { = o) 2016-0608 | Guendker | CAPTELR DE LA TEMPERATURE
. +30 8,05596 7,88578 8.,22613 > 850> 180 < Expert SENSORE DELLA TEMPERATURA
RES|STOR AT 25 C Closs 1 =50 | < 180 |2 400> 400 Lacges
WlDERSTAND BEl 250 c 10 KQ :|:3% NTC +50 3,59872 3,507?8 3,68967 . 0.5 10 15 >0 OI\/ISS;O Seole Material No. [éc:js E(:Jgd;im [susnugeu:ugemz?:-ﬁ?
RESISTANCE A 25: C +80 1,25180 1,21348 1,29012 Medun | x| 1.0 | 2.0 | 3.0 | 4.0 | £3° Y 2 446 097 002 O '
RESISTENZA A 25 C +11O 0’50568 0’48792 0’52343 :ZZ:; Holes O(E.OJED—EEI5 = = = S ECN-No. Rewision Techn. Resp. 005 Repoi\e’lnlw;m for 1/1
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